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■ TELEFON 23. ■ ' ' '•»;
Ide intézendők a lapot érdeklő minden

nemű közlemények

Lovasok országjárása.
Magyar urak, nagy urak, leven

ték, kisgazdák, idegen főurak, német 
kisgazdák, és hollandok tanyáz
tak nálunk egy napig. Fogadtatásuk 
illő és gyönyörű volt, a vendéglátás 
pedig bensőséges és hagyományos. 
.Alapos megkóstolásra találtak a som
lói borok is, amelyek különösen a 
hollandusoknak tetszettek. Ezek közül 
többen megrendelni is szerettek volna 
— természetesen a „tövéről", de hát 
(hiába a mindenféle egyesület-gyártási 
kísérletezés) kellő élelmesség és palack
készlet hiányában ez alig sikerült nekik- 
Pedig a vendéglovasok szerepeltetése 
valószínűleg azt is célozta, hogy a 
velünk barátságos . külföldiek közvet
lenül megismerhessék terményeink ki
válóságát ■ és ennek alapján. nekünk 
piacok szerzésében segítsenek. A ro
kon-érzést nem elég felkelteni és 
ápolni, hanem azt némikép .aprópénzre 
is fel kellene váltani, amire ugyan
csak nagy szükségünk volna.

A külföldi vendégek" bizonyára jó 
benyomásokkal és emlékekkel távoz
tak tőlünk, de nem ártott volna a 
hazafias szó-rakéták pufogtatásán kí
vül kissé gyakorlatiasabb dolgokról 
is beszélgetni velük cvés-ivás és ki
rándulás közben. Szép, szép a lovagló 
testedzés, katonai szempontból is van 
némi jelentősége; de kifelé inkább 
fontosak az üzleti célok: lovaink jó 
áron való értékesitheiése és cvégből 
a tenyésztés fokozása és tökéleiesitése.

Nem tudjuk, mit érteitek meg 
mindebből a hivatalos német szónok
latokon kívül a külföldiek. Ezek leg
többje alig járt még nálunk s így leg
feljebb segítenek hazájukban Magyar
ország felfedezésének reklámot csapni 
a látottak alapján.

Ha most a belföldi jelentőségét 
és célját nézzük a lovas országjárás
nak, akkor nagyon szépnek, okosnak, 
gyakorlatiasnak látjuk a testedzés, ka
tonai nevelés, lótenyésztés, nép ' és 
vidékmegismerés, hazafias nevelés 
szempontjából. Helyes, ha némi belső 
politika is vegyül a dologba, de — itt 
aztán meg kell állanunk egy pillanatra. 
Alapos megfontolás tárgyává kell tenni 
az illetékes tényezőknek azt a kérdést, 
hogy vájjon szabad-e és nem kocká
zatos-e nagyfontosságu politikai, meg
oldásra meg nem érett problémákat 

Nyilvánosságra kell hoznunk, mert 
felelősség nélküli terjesztés folytán 
szó-beszéd tárgyát képezi, hogy ez a 
lovasjárás hangulatkeltő céllal ^is bír 
— a királykérdésben. Jobb a nyílt
beszéd az alattomos, rosszindulata, 
saját céljaira ferdítő híreszteléseknél.

Sugdolóznak a vendéglátás óta 
egyrészt arról, hogy legfelsőbb helye
ken is titokban minden tényező az 
u. n. legitimizmus híve, vagyis az osz
trák-magyar volt uralkodóhoz örökö
södési jogán töltendő be, illetve töl
tődik be a magyar király trónusa. 
Ennek a hiedelemnek elültetése hi
székeny magyar fülekben ki nem szá
mítható veszedelmet jelent a magyar 
állam létére és azt megsemmisüléssel 
fenyegeti. Köztudomású, hogy — ki
vétel nélkül.— egész Európa, jóbará
taink és ellenségeink egyértelműen ál
lást foglalnak az ellen, hogy az osz
trák-magyar uralkodóház, vagyis a régi 
Ausztria' visszaállíttassák. Ez Musso
lini szerint a „casus belli", ok az 
azonnali háborúra, az egyakaratu meg
szállásra.

Kétségtelen, hogy alakilag feltét
lenül meg van a jogunk arra, hogy a 
külföld véleményére való tekintet nél
kül döntsünk exen kérdésben, külön
ben állami függetlenségről, állami ön
állóságról nem lehetne szó. De mit ér i 
a jog hatalom nélkül, hatalmat' érvé
nyesítő eszközök -nélkül ?

Más óidéiról a lovasjárás kap
csán azok vélik a maguk felfogását 
megerősítve látni, akik a szabad király
választás hírei, akik szintén „koro
nás" királyt kívánnak, de nem feltét
lenül osztráí házból, vagy ha abból 
is, de nem az örökösödés jogán, ha
nem a nemzet elhatározásából.

Minden gondolkodó magyar Tria
nonnál is nagyobb nemzeti szeren
csétlenségnek tudja a királykérdés hir
telen megoldást célzó felvetését. Való
ság azonsad, hogy ez bele van vetve 
a nép lekébe is azok részéről, akik 
csodáka várnak. Legyünk óvatosak, 
mert érnék eredménye a megmentő 
csoda leltjeit a végpusztulás lehet! 

,5.

- Erzsébet Királyné Szálló Budapest, 
V. Egytem-utca 5. Elsőrangú családi szálló 
a Belvtros központján. 100 szoba, központi 
fűtés, izvezetékes mosdók, üft, fürdőszobák. 
Egy ágas szobák 5—9 P-ig, két ágyas 6— 
12 P-g. A szállóban van közkedvelt étterem, 
kávéliz, söröző pince. Saját termésű somlói 
borul Esténkűit h legjobb cigányzene. Szállá

Főispánunk a megye" 
lakosságáért.

Vármegyénk illusztris főispánja, Kör- 
m«nd,y-íl!ces Lajos, aki nemcsak szivén 
viseli a vármegye lakosságának érdekeit, ha
nem fáradhatatlanul dolgozik is azon, a vár
megye törvényhatóságának jun. 10-iki köz
gyűlését az alábbi beszéddel nyitotta meg:

Tekintetes Törvényhatósági Bizottság!
Vármegyénk lakosságát jobb életlehető

ségekhez juttatni még politikai szempontból 
is a legfontosabb közigazgatási feladatnak te
kintem, mert ma, amikor Európa egyik leg
nagyobb országa arra van berendezkedve, 
hogy Európa többi részét forradalmasítsa, r. 
meglevő állami és társadalmi rendszernek nem 
rendőri intézkedésekkel, de azzal adjuk a leg
biztosabb bázist, ha megelégedettséget te
remtünk. Vármegyénknek vannak olyan vidé
kei, ahol a lakosság mezőgazdasági tevékeny
ségből megélni egyáltalában nem tud, de ba
jok vannak ott is, ahol ebből a szempontból 
a viszonyok kedvezőbbek, mert egész mező
gazdaság mik válsággal küzd.

Legfőbb ambíciómat helyeztem abbr, 
hogy vármegyénk területén derék népünknek 
módot és alkalmat teremtsünk uj kereseti le
hetőségekre.

Akkor, amidőn a vármegye villamosítá
sát kezdeményeztem, a falu általános .kultm- 
szinvonalának emelésén és a helyenkinti viz- 
mizériák megszüntetésén kívül elsősorban bi
zonyos ipari tevékenységek bevezetésére gon
doltam és pedig részben háziipar formájában, 
hogy ezzel a hosszú téli hónapokban tétlen
ségre kárhoztatott mezőgazdasággal foglal
kozó lakosságnak is (legalább ott, ahol erre, 
az előfeltételek megvannak) haszonhajló e.'- 
foglaltságot adjunk. Úgy látszik azonban, sike
rülni fog más irányban is uj gazdasági lehe
tőségeket teremtenünk. Egy angol világcég 
most folytat tárgyalásokat a földmivelésügyi 
miniszter úrral az exportra való baromfi és 
tojástermelésnek az ország egyes vidékein 
való bevezetése érdekében. Ugyan ez a cég 
az, amelynek közreműködése révén a baromfi 
állománytól a háború alatt teljesen megfosz
tott Belgium ma már évi hétszázmillió tojást 
exportál. Ebbe az akcióba szeretném én Vesz
prém vármegyét nemcsak belekapcsolni, de 
amire centrális fekvésénél fogva hivatva van, 
az egész Dunántúlnak ebből a szempontból 
központjává tenni. A pénzügyminiszter úrtól 
nyert biztató ígéretek alapján pedig és szá
mítva a Vármegyei Gazdasági Egyesület, va
lamint az összes hatósági és társadalmi té
nyezők támogatására, egy az egész várme
gyére kiterjedő hatalmas lentermelési és a 
Sió és Marcal mentén kendertermelési akciót 
szeretnék bevezetni. A termelés helyes irá
nyításában Székács Elemér barátom lesz szi
ves országosan ismert szakindását rcmlclke- 
zésiinkre bocsájtnni, a külföldön való érléke- 
siiésre pedig a kíipcsoletok megteremtésén 
már dolgozom és biztató kilátásaim vmmak.

Nngy ér ma még kihasználatlan kincse 
vát megyénknek u banxit, melynek ma egész 
Kőzépeurópuban a mi vúrmccuiénk u leggaz
dagabb íeiőí:ci;ic. fia aiuiniuiűm gyártásra ma 
meg nz ebhez szükséges óriási befektetések 
íröatt nem isr de az alumínium félgyártmanyá*
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Árverési hirdetmény.
Alulírott blrisági végrehajtó az 1881. évi 

LX. te. 102. §-a értelmében ezennel közhírré 
teszi, hogy a sümegi- kir. jblrózájnak 1928. 
évi 1293/2 sz. ii végzése következtében, dr. 
Havas Béla ügyv. ált. képv. Fischer Mór ja
vára 1109.87 P • jár. erejéig 1928. jut. 26-án 
foganatosított kielégítési végrehajtás utján 
le- és felalfoglalt is 1516 P-re becsalt követ
kező ingóságok, u. m.: bolti berendezés, 100 
drb. szappan, mérlegek, ló, 1 gazdasági 
kocsi, 1 varrógép, bútorok nyilvános hírveré
sen eladatnak.

Mely árverésnek a devecser! kir. jbiró- 
ság 1928. évi PK. 2160/3 sz. vígzése folytán 
1109W P tőkekövetelés ennek 1928. márc. 
28-tól járó 9°/e kamatai, ’/«% váltódij és 
eddig összesen 803’06 P-ben blróilag már 
megállapított költségék erejéigt Noszlopon a 
végrehajtást szenvedett lakásán 1929. évi 
jnnius hó 22-ik napjának délutáni 1 órája 
határidőül kitüzetlk és ahhoz a venni szándé
kozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak 
meg, hogy az érintett ingóságokat az 1881.: 
LX. te. 107. és 108. §-ai értelmében kész
pénzfizetés melléit, a legtöbbet Ígérőnek, 
szükség esetén becsáron alul is el fognak 
adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat 
mások w le- és felülföglaltatták és azokra ki
elégítési jogot nyertek volna, ezen árverés az 
1881. évi LX. te. 102. §-n értelmében ezek ja
vára is élrendeltetik.

Devecser, 1929. május 31.
WETZEL ANTAL

' kir. Mr. végrehajtó.

Érkezik Celldömölkről:
Reggel 5 óra 45 perckor 

„ 9 » 52
D. u. 15 , 29

„ 18 „ 17
Érkezik Jutásról :

Reggel 6 óra 38 perckor
....  D. e. 11 „ 01 „ * 

‘ D. u. 14 , 55 „
Este 18 , 56 „ . .

* Gyorsvonat.

Vasúti menetrend
Érvényes 1929. május 15-től.

Indul Devecserből:
5 óra 48 perckor

10 » 02
15 „ 37
18 B 18 B 

Indul Devecserböí:
6 óra 39 perckor 

■ 11 „ 02
15 . —
19 , 01

*
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Szives megrendelést poéta utján is elfogadok.
Bővebben értekezni lehet

. Sümegi.
1, ucca 26.i Bipír IstfáBiál,jBiBCierbin,

Raktárhelyiségnek 
vagy műhelynek egyaránt ' alkal

mas helyiség azonnal híadó. - 
Bővebbet .a tulajdonos:
FEN1JVES ANTAL

Devecser.

a dohai rész legszebb he
lyén — esetleg parcellán
ként is — eladó egy 4000 
□.-öles szőlő, rajta szép, 
két szobás, verandás haj
lék. Cím a kiadóhivatal-
?)t?lL

a t
a A • ©■■
a devecser! uradalom B* 
^KERTÉSZETEI 
■ff ízléses kivitelben, olcsó áron szállít 
W alkalmi csokrokat, koszorúkat stb. ® 
® . B
® Cserepes vfrigoktai aagy ®
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Vasúti útmutató
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A BíFÍnt, tiplit, |8«hirht, fiipwfeit, lipífiiítet, ■ eipSsímfát, amely Q 
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Társadalmi, közgazdaságijs politikai hetilap

Felelős szerkesztő: Kiadótulajdonos:Dr. SOMOSYI KÁROLY HUSS FERENC
..S í .. ■ ,F.

Szerkesztőség és kiadó’:!’.'."I
Devecser. Klapka-ucc;;

TELEFON 23.
Ide intézendők a lapot érücl.ra 

nemű köziemén?-:k

Lovasok országjárása.
Magyar urak, nagy urak, leven

ték, kisgazdák, idegen főurak, német 
kisgazdák t és hollandok tanyáz
tak nálunk egy napig. Fogadtatásuk 
illő és gyönyörű volt, a vendéglátás 
pedig bensőséges és hagyományos. 
Alapos megkóstolásra találtak a som
lói borok is, amelyek különösen a 
hollandusoknak tetszettek. Ezek közül 
többen megrendelni is szerettek volna 
— természetesen a „tövéről",, de hát 

. (hiába a mindenféle egyesület-gyártási 
kísérletezés) kellő élelmesség -és palack
készlet hiányában ez alig sikerült nekik. 
Pedig a vendéglovasok szerepeltetése 
valószínűleg azt is célozta, hogy a 
velünk barátságos . külföldiek közvet
lenül megismerhessék terményeink ki
válóságát és ennek alapján nekünk 
piacok szerzésében segítsenek. A ro
kon-érzést nem elég felkelteni és

■ ápolni, hanem azt némikép .aprópénzre 
is fel kellene váltani, amire ugyan
csak nagy szükségünk volna.

R külföldi vendégek bizonyára jó 
benyomásokkal és emlékekkel távoz
tak tőlünk, de nem . ártott volna a 
hazafias szó-rakéták pufogtatásán kí
vül kissé gyakorlatiasabb dolgokról 
is beszélgetni velük evés-ivás és ki
rándulás közben. Szép, szép a lovagló
testedzés, katonai szempontból is van 
némi jelentősége; de kifelé inkább 
fontosak az üzleti célok: lovaink jó 
áron való értékesithefése és evégből 
a tenyésztés fokozása és tőkéidesitése.

Nem tudjuk, mit érleltek meg 
mindebből a hivatalos német szónok
latokon kívül a külföldiek. Ezek leg
többje alig járt még nálunk s Így leg
feljebb segítenek hazájukban Magyar
ország felfedezésének reklámot csapni 
a látottak alapján.

Ha most a belföldi jelentőségét 
és célját nézzük a lovas országjárás
nak, akkor nagyon szépnek, okosnak, 
gyakorlatiasnak látjuk a testedzés, ka
tonai nevelés, lótenyésztés, -nép és 
vidékmegismerés, hazafias nevelés 
szempontjából. Helyes, ha némi belső 
politika is vegyül a dologba, de — itt 
aztán meg kell állanunk egy pillanatra. 
Alapos megfontolás tárgyává kell tenni 
az illetékes tényezőknek azt a kérdést, 
hogy vájjon szabad-e és nem kocká- 
zatos-e nagyfontosságu politikai, meg
oldásra meg nem érett problémákat 
így „népszerűsíteni''!

Nyilvánosságra kell hoznunk, mert 
felelősség nélküli terjesztés folytán 
szó-beszéd tárgyát képezi, hogy ez a 
lovasjárás hangulatkeltő céllal*' is bir 
— a királykérdésben. Jqbb a nyílt
beszéd az alattomos, rosszindulatú, 
saját céljaira ferdítő híreszteléseknél.

Sugdolóznak a vendéglátás óta 
egyrészt arról, hogy legfelsőbb helye
ken is titokban minden tényező az. 
u. n. legitimizmus hive, vagyis az osz
trák-magyar volt uralkodóhaz örökö
södési jogán töltendő be, illetve töl
tődik be a magyar király trónusa. 
Ennek a hiedelemnek elültetése hi
székeny magyar fülekben ki nem szá
mítható veszedelmét jelent a magyar 
állam létére és azt megsemmisüléssel 
fenyegeti. Köztudomású, hogy — ki
vétel nélkül ,— egész Európa, jóbará
taink és ellenségeink egyértelműen ál
lást foglalnak az ellen, hogy az osz
trák-magyar uralkodóház, vagyis a. régi 
Ausztria visszaállíttassák. Ez Musso
lini szerint a „casus belli", ok az 
azonnali háborúra, az egyakaratu meg
szállásra.

Kétségtelen, hogy alakilag feltét
lenül meg van a jogunk arra, hogy a 
külföld véleményére való tekintet nél
kül döntsünk ezen kérdésben, külön
ben állami függetlenségről, állami ön
állóságról nem lehetne szó. De mit ér 
a jog hatalom nélkül, hatalmat' érvé
nyesítő eszközök nélkül?

Más oldalról a Ipvasjárás kap
csán azok vélik a maguk felfogását 
megerősítve látni, akik a szabad király
választás hívei, akik szintén „koro
nás" királyt kívánnak, de nem feltét
lenül Osztráf házból, vagy ha abból 
is, de nem az örökösödés jogán, ha
nem a nemzet elhatározásából-

Mindég gondolkodó magyar Tria
nonnál is nagyobb nemzeti szeren
csétlenségnek tudja a királykérdés hir
telen megoldást célzó felvetését. Való
ság azonban, hogy ez bele van vetve 
a nép Idkébe is azok részéről, akik 
csodákat várnak. Legyünk óvatosak, 
mert ennek eredménye a megmentő 
csoda telijeit a végpusztulás lehet!

— Erzsébet Királyné Szálló Duclnper.t, 
V. Egiptem-utca 5. Elsőrangú családi szálló 
a Belviros központján. 100 szoba, központf 
fűtés, gzvezetékes mosdók, lift, fürdős;;ófcák. 
Eyy áfljas szobák 5—9 P-ig, két 6—
12 P-fí. A suállóbm- vő:- közkcívclí cHerr.m. 
kávézz, söröző pince. Saját termésű :mo'!óí 
boros Erténkiiit fi legjobb cigániizr.;:?'. fízííltá

Főispánunk a W!s; 
lakosságáért.

Vármegyénk illusztris fő-.,; .■■■ r'-ít'-
mendy-M'ces Lajos, aki nc.á- ■ !■ -w-t 
viseli a vármegye lakosságának 
nem fáradhatatlanul dolgozik t: ; ■/; , ■ 
megye törvényhatóságának ju.;. to -
gyűlését az alábbi beszéddel njji.'.rb. :

Tekintetes Törvényhatóság: Biz..,;;::
Vármegyénk lakosságát jobi: .'.t.,-ct -3-

ségekhez juttatni még politikai r„, 
is a legfontosabb közigazgatási ,eí"’: J".k be
hintem, mert ma, amikor Európ;. • ■ ;■:> leg
nagyobb országa arra van br.ei.i- -zkedvé, 
hogy Európa többi részét for;::;T ,i>rí 
meglevő állami és társadalmi rum'..:z 
rendőri intézkedésekkel, de az-.:.; ;-. :. leg
biztosabb bázist, ha megelérr.hT-.: te
remtünk. Vármegyénknek vann.". íiIj.hí vím:- 
kei, ahol a lakosság mezőgazdi..-;.g: ter-;t-ng- 
ségből megélni egyáltalában nc-r .. .i, b-,-
jok vannak ott is, ahol ebből i. s ipo-.dhó-. 
a viszonyok kedvezőbbek, meri érj-:-; ’ ű- 
gazdaság mik válsággal küzd.

Legfőbb ambíciómat1 iiriyo;:: ,->b';u.
hogy vármegyénk területén derek i:\-ek
módot és alkalmat teremtsünk -;j le
hetőségekre.

Akkor, amidőn a vármegye -:l,- ká
sát kezdeményeztem, a falu álk k'; 
színvonalának emelésén és a Jie.ij •• '■ ;; víz
mizériák megszüntetésén kívül cűsö.:-.,ö.-,: bi
zonyos ipari tevékenységek beveze : t .ol
dottam és pedig részben háziip...- '. ■ 
hogy ezzel a hosszú téli hónapok':;:- ’.'iíZcu- 
ségre kárhoztatott mezőgazda toqial-

Ikozó lakosságnak is (legalább u'.í,> -i érre 
az előfeltételek megvannak) liaszo e-

foglaltságot adjunk. Úgy látszik ■■
j rühii fog más irányban is uj g;j:.o;i.:< < Ehe

tőségeket teremtenünk. Egy anr.f ’-ra-gcéq 
most folytat tárgyalásokat a foü’.r.ik-ésüGyi 
miniszter úrral az exportra vé„- !m>- - ifi “és 
tojástermelésnek az ország 
való bevezetése érdekében. Újra c -. cén 
az, amelynek közreműködése reve • n :.:ro::;fí 
állománytól a háború alatt telje.,ca "^.osz
tott Belgium ma már évi kétszáz.""-;:’ “tojást 
exportál. Ebbe az akcióba szeré Vesz
prém vármegyét nemcsak belck.mcro’.-.i, de 
amire centrális fekvésénél fogva 1-1\-.. . va:i, 
az egész Dunántúlnak ebből o. s- 
központjává tenni. A pénzűggm.i-i:.;Ártól 
nyert biztató ígéretek alapján pedi.; vs szá
mítva a Vármegyei Gazdasági E<;..Öí;., va
lamint az összes hatósági és tí-s;..:;?; té
nyezők támogatására, egy az egész v’rtne- 
gyére kiterjedő hatalmas lenienjelcsi és* a 
Sió és Marcal mentén kende.rtc:me: és i -xciót 
szeretnék bevezetni. A termelés lm1 ;?s irá-

< nyitósób.’-: Sxékőcs Elemér barátom s?i- 
: ver. orszíigosmi ismert szaktudásút jcrmeJke- 
I zésünkre hocsájiűni, fi külföldön való öriéke- 
i sitésre pedig n kapcsolatok megteremtésén 
I már dolgozom és hizlaló kilátásaim vannak.
i. , Nagy és ma még kiliasználatími kincse 
í varmegpc.nmieit a oauxit, melynek egész 
s Középet,'répában a mi vármegyénk a leg'gaz- 
■. dngabb iclőkchje. Hn alumínium gyártásra ’ ma 
[ még az cliiiez szükséges óriási befektetések 
1 Psxdt nyu Qg yg alumínium félgyártmánya*
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hyának a timföldnek a gyártására már képe
sek vagyunk. Ezen a téren beláthatatlan pers
pektíva áll előttünk, csak nem szabad a kez
dés rengeteg nehézségei előtt meghátrálnunk.

Feladat tehát van bőven és ha olyan 
megértés és bizalom fogadja majd a kezde-. 
ményezéseimet, amtaőt a víllamositás kérdé
sében a vármegye közönsége részérőí tapasz
talni szerencsém volt, akkor Isten segítségé
vel komoly, nagy eredményeket fogunk el
érni.

Mind eme nagyobbszabásu gazdasági 
feladatok megoldásához az első lépés a vár
megye villamosításának megvalósítása, mert a 
modern gazdálkodás úgyszólván ■ minden vo
natkozásban rá van utalva az áramra. A - ba
romfitenyésztésnél a mesterséges hőkisugár
zás alkalmazása és a modern költőgépek, va
lamint a lentermelésnél a tiloló állomások gé
peinek, olcsó árammal való meghajtása a gaz
daságos, tehát exportképes .termelés legelső 
előfeltétele.

Éppen ezért fogadhatjuk nagy -örömmel 
a minisztertanács folyó hó 7-iki döntését, 
amellyel a vármegye villamosítási ügyében a 
Magyar Általános Kőszénbánya Társulattal 

. múlt év október haváimn megkötött szerző
désünk jóváhagyására a belügyminiszter ur
nák a megbízást megadta és ezzel most már 
a megvalósulásnak minden akadályát elhárí
totta az útitól.

A Tek. Törvényhatósági Bizottság előtt 
jói ismert az a sok nehézség, az a sok ér
dekellentét, amelyet ebben a kérdésben előbb 
nekünk, azután a kormáuynak legyőznie kel
lett A huza-vonának az oka — eltekintve 
attól, hogy az ilyen nagyszabású kérdés le
bonyolítása magában véve is ezer nehézség
gel jár — egyrészt az volt, hogy egyes meg
lévő állami áramszolgáltató telepek érdekeit 
természetszerűleg szerette volna a kormány 
megvédeni, illetve kielégíteni, másrészt az, 
hogy ez a megyei kérdés a tárgyalások fo
lyamán dunántúli kérdéssé szélesedett ki.

Ne tekintsünk azonban hátra és ne rek- 
rimináljunk, de nézzünk előre és most már 
tegyünk meg mindent, hogy az építkezés mi
nél előbb megindulhasson.

Én nagyon kedves kötelességet teljesí
tek, araikor erről a helyről őszinte köszöne- 
temet fejezem ki mindazoknak a tényezőknek, 
amelyek a nehézségek legyőzésében segítsé
günkre voltak.

Meg kell állapítanom, hogy Veszprém és 
Pápa városok vezető tényezőinek megértése 
volt ebben a kérdésben első és legnagyobb 
segítségünk és végtelenül őrülök annak, hogy 
ezek a városaink a megkötött szerződéseknek 
rájuk nézve kivételesen előnyös rendelkezései 
folytán bőséges kárpótlást fognak élvezni 
azért, hogy a vidéki lakosság érdekeivel 
szemben nem az önző elzárkózás rövidlátó 
álláspontjára helyezkedtek.

Hálával és köszönettel kell megemlékez
nem Hermann Miksa keresk. miniszter ur ez 
ügybeni jóindulatáról, Fejér Gyula keresk. mi
niszteri tanácsos és Petró István miniszteri 
főmérnök odaadóan buzgó munkájáról, akik
nek nagy érdemük van abban, hogy a Mákkal 
megkötött szerződésünk a vármegye lakossá
gúnak annyi eiőnyt biztosi!, amennyire n tár
gyalások megindulásakor magam sem számí
tottam. Kérem a Tek. Törvényhatósági Bizott
ságot, hogy ezért nekik köszönetét nyilvání
tani szíveskedjék.

, Végtelenül sajnálom, hogy ezt a mai el
nöki megnyitómat arra is kénytelen vagyok 
felhasználni, hogy egy a saját személyemet 
érintő-és természeténél fogva egészen szo
katlan dologra is kitérjek.

Arról van szó, hogy néhány hónappal 
ezelőtt Sztranyovszky (Sándor belügyi állam
titkár ur baráti közlés formájában felhívta a 
figyelmemet arra, hogy a belügyi kormányhoz 
eijütotl az a Veszprém vármegyéből kiinduló 
gyanúsítás, amely szerint nekem a vármegye 

. villmnositási ügyéhez valamiféle formában 
anyagi érdekem fűződik.

Nekem természetesen meg volt erre a 
becsüieírabló gazdátlan vádra a megfelelő 
válaszom, ami e kérdést felfelé el is intézte, 
de távolról sem tekinthettem azt elintézettnek 
én magam.

Átível az államtitkár ur nem volt abban 
s helyzetben, hogy a bizalmas utón hozzá ju

tott vád’ szerzőjének kinyomozására valami 
szálat ádjon a kezembe, itthon próbáltam a 
dolognak nyomára jönni és Homoky Béla 
rendőrteinácsost kértem fel a nyomozásnak le
folytatására. Ennek a különben lelkiismerete
sen lefolytatott nyomozásnak egyelőre fogya
tékos er^iménye arra kényszeritett, hogy f. 
hó 7-én ismeretlen tettesek által elkövetett 
rágalmazás vétsége miatt (bűnvádi feljelentést 
tegyek a veszprémi kir. Ügyészségnél és en
nek megtörténte után most - a vármegye tör
vényhatósági bizottságának elnöki székéből 
fordulok a (vármegye minden egyes lakosához 
azzal a kéréssel, hogy segítsenek az ügyész
ségnek kinyomozni azt, hogy ki volt az a 
becstelen rágalmazó,' aki engem ilyen minden 
alapot nélkülöző, alávaló gyanúval illetni me
részelt. Ez a | segítségnyújtás pedig abban a 
formában kell hogy történjék, hogy aki azt a 
gyanúsítást, v<gy ehhez hasonló hirt bárkitől 
hallott, az illefiő nevét szóban, vagy írásban 
közölje közvetlenül a veszprémi kir. ügyész
séggel, hogy az a megadott szálon tovább 
nyomozhasson. |

A vármegjje minden tisztességes érzésű, 
becsületes polgára és polgárnője ne csak ve
lem és az én ■ megtámadott becsületemmel 
szemben tartsa .kötelességének az adatszol

A csiugeriölgyi bányászok 
haraAgszentelése.

Lélekemelő, yszép ünnepség keretében 
szentelte fel Kránútz Kálmán püspök múlt 
vasárnap délelőtt Aikacsingervölgyben azt a 
két harangot, mely az ottani bányászok sze- 
retetadományából készült.

Ezek a derék, íjecsületes munkások, aki
ket semmiféle . világhi^olonditó vörös maszlag 
nem tud eltántorítani p magyar haza szerete- 
tétől — csak a közelmúltban jelentették be 
csatlakozásukat a reviaiós ligához — alig pár 
nap alatt összeadták harang költségeit s 
azok felszentelési ünnepélye valóban méltó 
volt ezekhez a derék Munkásokhoz.

Impozáns ünnepség volt. Ott láttuk a 
bánya egész tisztikarát, Klükön Arnold Al
fréd vezérigazgatóval, kiiiek neje a harang
anya tisztét töltötte be, továbbá megjelent dr. 
Jókay-lhász Miklós, a| nagyvázsonyi kerü
let illusztris orsz. képviselője, ajkai Miniséé 
Pál nagybirtokos, Andrási Péter urad, fő
intéző, Lakner Károly aixai, Szabó József 
tósokberéndi főjegyzők, Szécsi János ajkai 
állomásfőnök s igen sokan a környékből.

Tíz óra tizenöt perckior érkezett meg 
Veszprémből Krdnitz Káliján püspök Vé- 
ber Pál kanonok kiséréséből. A feldíszített 
diadalkapu előtt várta az ünneplő közönség : 
a bánya tűzoltósága íatar&k Károly tűzren
dészed felügyelő, Ajka község tűzoltósága 
Pintér Károly parancsnoksági alatt, továbbá 
-ieventeszakaszok, magyarruhásleánykák, isko
lás gyermekek, Ajkarendek, Itósokberénd és 
Úrkút községek processziói. Le jvasleventék és 
bandéristák kísérték a püspök ■ autóját, akit 
megérkezésekor Amola Alfréd* vezérigazgató 
a következő szavakkal üdvözölt:

Isten hozta Ajkacsingerv ölgyön 1 
Az Ajkai Kőszénbánya ?r. t. összes 

hozzátartozói nevében szívbe |i üdvözlöm 
Méltóságodat és köszönetét mondok idejő- ■ 
vételéért. Itt találja Méltóságod í Isten cso
dás természetét és az emberek fildásos mű
ködése helyét Mindkettő felett szóljanak 
mától kezdve a harangok Isten dicsőítésére 
és a munkálkodók' áldására. Ho^y Méltó
ságod ezen ünnepélyre személyesén megje
lenni szives volt, azért örökké hálásak va
gyunk. Isten hozta 1

Az üdvözlésre a püspök néhány meleg 
szóval válaszolt, majd Véber Pál ikanonok, 
iLotwagner Pál esperes, őr. C, K-piiry' 
László és Jfykas Aktriár plébűnosolí ’ segéd
letével tábori misét celebrált Mise íalatt a 
környék kántortaniíói: Jílcszey Jáno' 
lüp László, Zalka István, S»ltósz\ /-.rA. 
Adler Sándor, Myíki József és J 'fá.lti'i 
József Németh István vezényletévé; rgy-- 
házi énekeket adott elő. míg a hányás rzc.-o.- 
kar Plek Mihály karmester vczéng-tetáw.1 
egyházi zenét intonált 

gáltatást, de a közjó érdekében is, mert első
rendű közérdek az, hogy az ilyen felelősség 
nélküli gyalázatos híresztelésnek, amelyek a 
vezetésre hivatottak munkakedvét szeghetik, 
egyszersmindenkorra véget vessünk.

Felkérem a vármegye területén megje
lenő összes lapok szerkesztőségeit, hogy ezt 
a vármegye egész közönségéhez intézett ké
résemet szószerint leközölni szíveskedjenek.

Biztosítani kívánom a tek. törvényható
sági bizottságot, hogy engem az ilyen alá- 
valóságok nem fognak eltéríteni arról az út
ról, amelyet a közjó és a vármegye érdekei
nek szolgálatában magam elé tűztem.

Vidi jam alíos ventos.
Végül közlöm a tek. törvényhatósági bi

zottsággal, hogy tegnap a következő táviratot 
kaptam:

„Főispán, Veszprém. Villamossági szer
ződést jóváhagyom, részletekre vonatkozó ren
deletet vármegyéhez napokban küldöm, bel
ügyminiszter 172369/1929".

«Indítványozom, hogy a tek. törvényható- 
sági bizottság Scitovszky Béla belügyminiszter 
urnák, aki ebben az ügyben kezdettől fogva 
velünk érzett és a vármegye érdekeinek vé
delmében minden lehetőt megtett, mai ülé
sünkből táviratilag köszönetünket fejezzük ki.

I Mise közben szép beszéd keretében 
szentelte fel Kránitz püspök a Szent Borbá
láról és Szent Istvánról elnevezett harangokat, 
melyeket azonnal elhelyeztek a haranglábon s 
azok mise alatt meg is szólaltak.

Fdösr Pál kanonok magasszárnyalásu 
szentbeszédben fej’ 'szentbeszédben fejtegette a harangszó jelen
tőségét, majd Soíczinger Annus Weicfiner 
Erzsébet alkalmi költeményét szavalta el. 
lirausr Évike Arnold Alfrédné harang
anyát köszöntötte fel keresetlen szép szavak
kal s ezzel a lélekemelő szép ünnepség vé
get ért.

Délután 2 órakor közebéd volt a Ka
szinóban, melyen az első felköszöntőt Ar
nold vezérigazgató mondotta a kormányzóra, 
majd tartalmas, szép beszédben a hazaszere
tetre és összetartásra buzdított

ICrdnitz püspök a bányászokra, to
vábbá Arnold vezérigazgató és nejére ürítette 
poharát, akik idegen országból származva ide, 
megtanultak magyarul s ma nemcsak felettesei 
ennek a derék munkásságnak, hanem egyúttal ■ 
szerető atyai pártfogójuk is. A galambősz, 
szelidarcu püspök .kedvesen emlékezett meg 
a vezérigazgató-pár boldog családi életéről, 
akik gyermekkori szerelemből lettek egy
máséi.

(JzekeUus Günter igazgató szép szavak
ban méltatta a bányászok hazafias érzületét, 
akiket semmiféle rábeszélés vagy terror nem ' 
tud eltántorítani a . nemzeti eszmék istápolá- 
sától.

Dr. Jókay-lhdsz Miklós orsz. kép
viselő ■ a magyar nemzet nagy erkölcsi erejé
ről mondott tartalmas, szép beszédet s a ‘je
lenlevő papokra ürítette poharát.

A szép ünnepséget műkedvelő szinielő- 
adás zárta be.

A jól sikerült, kifogástalan és figyelmes 
rendezés Tatarek Károly, és BoMizeár 
Márton bányásztisztek érdeme.

Búza
Rozs
Árpa

Piaci gabona árak.
p19—20

16—17
23—24

Zab 20 P
Tengeri 30 ,
Burgonya — „

Méhhaptároh, 
méheh, múlépek, méspergetők el
adók. Ugyanott eladó néhány ssoba- 
bufopdarab éa 1 íróasztal. Cséplő- 

ssekrények jaottáaa, 
kása koporaók raktára

HOCH SÁNDOR 
• . aa*talosmesternél, AJKA
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Távlovaglók Devecserben.
Diadalul lett abból a nagyszabású vállal

kozásból, amelyet magyar, német és holland 
urlovasok, továbbá keménykötésü, délceg ma
gyar lovasleventék produkáltak, A budapesti 
versenyek után elindult e hó 4-én egy száz
főnyi csapat, hogy Csonkamagyarország kies 
részeit, a festői Dunántúlt bejárják lóháton, 
megismerjék ezt a vidéket, annak népét, tanul
mányozzák a gazdasági viszonyokat s tanúsá
got tegyenek a magyar lovas és lő nagy telje
sítőképességéről.

A városok és falvak népe mindenütt tün
tető szeretettel fogadta őket. Diadalutjukban 
hétfőn déli 12 órakor Devecserbe értek, ahol 
igazi magyaros vendégszeretettel fogadta őket 
á város közönsége. A járás határán Bélák 
Endre főszolgabíró fogadta a csapatot s rövid 
üdvözlő beszéd után együtt érkezett velük a 
fellobogózott Devecserbe. Bakonypölöske köz
ségben Förstner Antal plébános, Noszlopon 
pedig Sebestyén Sándor főjegyző magyarul, 
JPráger Imre' földbirtokos, nyug, százados né
metül köszöntötte őket.

Devecseiben, a községházán és az előtte 
levő d'adalkapun magyar, német és holland 
zászlók lengtek s a közeli házak is lobogó
díszt öltöttek. ■

Festői látványt nyújtott a cserkészek, le
venték, iskolásgyermekek sorfala között bevo
nuló csapat. Táncos paripáikon délceg urlova
sok, napbarnított arcú alföldi legények 1

Miklós oldenburgi kir. herceg és Wal- 
dersee gróf nejei autón jöttek a lovasok előtt. 
Férjeik, továbbá vitéz Horthy István ny. lo
vassági tábornok, Esterházy Ferenc gróf, 
liudnyánszky Ferenc huszárszázados, a táv
lovaglás vezetője, Hortli Botticher, a Schles- 
wig-holsteini lovasegyletek igazgatója, Herbert 
Káschc berlini lapszerkesztő, 5 német kis
gazda, Schwagcmakers Hermán gyáros és 
földbirtokos, A. H. Buddingh tart, tüzérfő
hadnagy és még négy hollandi, továbbá Fáy 
István kecskeméti főispán, dr. Bakos Géza 
földbirtokos, vitéz Feördeős Vilmos huszár
ezredes, Kepplinger Géza rendőrfőfelügyelő, 
dr. Helle Barna földbirtokos és 45 magyar 
lovaslevente jött hozzánk.

Amint elhelyezkedtek a lovasok a templom
téren, Szabó Ferenc főjegyző meleg szavakkal 
üdvözölte őket, amelyre Horthy István nyug, 
lovassági tábornok szívélyes szavakkal válaszolt. 
Majd Schannen Zoltán polgári iskolai tanár né
met nyelven üdvözölte az idegen vendégeket. 
Miklós kir. herceg válaszolt az üdvözlésre s 
meleghangú köszönetét mondott a szívélyes fo
gadtatásért.

Nagyszámú közönség gyönyörködött a lo
vasok festői csoportjában s különösen meleg 
tekintetek simogatták végig a kis tíz esztendős 
Radnyánszky Tomit, aki „Tüskés" nevű 
lován fáradhatatlanul rójja a hosszú utat a le
ventékkel s már egy egész sereg kitüntetése 
van.

Fogadtatás után szállásukra tértek a lo
vasok, majd 2 órakor közebéd volt a kaszinó
ban, melyen az urlovasok s helybeli előkelő
ségek vettek részt. A délszaki növényekkel íz
lésesen díszített teremben kellemes hatást kel
tett a vendégekben, hogy mindenki asztalkendő-
jébe saját nemzetisége színeiből készült zász
lócska volt tűzve, amely kedves figyelem Bé
lák Endréné úrasszony áldozatkészségét jelenti.

Ebéd után az urlovasok és az összes 
leventék a Somlóra mentek fel, '.ahol Ester
házy Tamás gróf szívesen látott vendégei vol
tak. A távollevő főur helyett a házigazdái tisz
tet bátyja, Ferenc gróf ur töltötte be, aki igazi 
magyaros vendégszeretettel látta el az előkelő 
társaságot. A vendégek elragadtatással gyönyör
ködtek a Somlóban s a környező -festői pano
rámában. Tóth Mihály ceglédi levente tároga
tón néhány szép kurucnótát adott elő, majd 
Vékey Gergely ceglédi kisgazda-levente talpra
esett beszédben köszönte meg Esterházy 
Ferenc grófnak a. szives vendéglátást.

Epizódokban sem volt hiány. Lestyán 
János ny. alezredes, járási testnevelési vezető — 
aki egyébként Pápáig..............................
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b / a Dorco cipő legelsőmngu
| minőségéért Jlz Ön érdeke, hogy 
| ügyeljen -a. védjegyre!

Főbiránk, Bélák Endre mosolyogva csi- 
titgatott egy dühös csongtáai leventét, aki el
pusztítással fenyegetett meg minden dcvecseiit, 
amiért szeretett képviselőjüket „elloptuk" tőlük. 
Végre aztán a jó somlói mellett mégis csak 
megbékült a haragos levente.

*
A mi közkedvelt grófunk, Msterházy 

Ferenc egy remekszabásu, csodaszép arabs teli
vér—kancán rójja a leventék útját. A icndkivíil 
nagyértékü állat saját nevelése, világhírű tatai 
méneséből. Állítólag huszonötezer pengőt ígér
tek érte külföldön, azonban a nemes gróf ki
jelentette, hogy külföldre semmi áron nem adja, 
ellenben magyar ember ötezer, pengőért meg
szerezheti. Én is alkudtam reá.

— Méltóságos uram, adja nekem ezt a 
lovat, amiért kéiem.

— Mennyit ígér érte, szerkesztő ur?
— ígérni nem ígérek semmit, hiszen nincs 

egy vasam sem, hanem adja oda, amiért ké
rem.

A gróf ur mosolyogva visszavág:'
— No annyiért hát mégsem adhatom. 

Hanem a túra után majd elküldöm önhöz.
Én ugyan fülébe súgtam a derék paripá

nak a lakásom címét, azonban attól félek: el
téveszti a házszámot.

*
Este fél kilenckor a Polgári Lövöldében 

volt vacsora, mely kedélyes hangulatban a késő 
éjjeli órákig tartott. ,, .

Kedden reggel 8 órakor [nyeregbe, szálltai? 
és elmentek tőlünk vendégeink, líadnyánszky 
Ferenc ny. huszárszázados, a túra vezetője, Icl- 
keshangu beszédet intézett a leventékhez, meg
emlékezve a devecseri vértanukról. jLlasz Mik
lós plébános magyar- és németnyelvű üdvözlő 
beszédére Horthy István 1, tábornok és Mik
lós kir. herceg válaszoltak; a tábornok kérve, 
hogy üdvözletét a vértanuk hozzátartozóinak 
adják át. Azután felharsant a német lovasok 
kürtje, szívélyes bucsuzkodások, éljen és hoch 
s a festői csapat elindult Lőrinte-puszta irá
nyában. ' H.F.—----------- - ---------
SPORTHlRLflP kapható

Huss Ferencnél. Ára 16 í.

A világhírű

mézes légyfogót sokas utánozzák. 
B.,é.é.U.nél aOT.lj.n . né... 
Saját érdekében ne fogadjon el mást, mivel 
ennek fogóképessége minden más gyárt

mányt felülmúl.
JENHOL EZT KÖVETELJE 1
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A veszprémi káptalan uj jószágfel- 

úgyelője. l\ veszpiémi .székeskáptalan leg
utóbbi ülésén Mihályit Károly káptalani jó- 
szagfelugyelő nyugalombavonultával tnegüre- 
sédéit joszágfelugyeloj állást Andrónyi Pé
ter ajkai fóintézővel töltötte be.

— Tanitógyülés. A devecscri r. kath. es- 
peiesi kerület tanítói köie f. hó 11-én tartotta 
évi közgyűlését Devecserben. A közgyűlést szent
mise előzte meg, melyet AntaL Lajos esperes, 
egyházi cinok végzett. A gyűlésen megjelent a 
kerületi papság nagy része, továbbá Munkácsy 
Sándor és Stenger István kir. s.-tanfelügyelők 
s a kori tagok teljes számban. Benedek Li- 
pót v. elnök megnyitójában magas gondolatok
kal mutatott iá a tanítói tekintély emelésének 
módozataira. Ölömmel utal Herczeg Ferenc ma 
élő legnagyobb írónknak a tanítói képzettséget 
s munkát méltányló, dicsérő nyilatkozatára, 
jegyzőkönyv felolvasása után Farkas Géza 
dabronyi k-tanitó: „A nyolcosztályu népiskola 
a magyar művelődés szolgálatában" c. érteke
zése következett. A magas színvonala, tárgyat 
kimerítő s minden oldalról megvilágító felolva
sás jegyzőkönyvi köszönetben részesült. Mun
kácsy s-tanfelügyelő szakavatottan mutatott rá a 
módokra s élvekre, melyekkel a kis körben 
még fennálló idegenkedést az uj iskolatípussal 
szemben ki lehet küszöbölni. A pénztáros és 
számvizsgálók jelentése után Molnár József 
devccseri tanító: „A tanítók magasabb képesí
tése" címen tartott felolvasást, melyben az elő
adó színes stilusu, mélyen szántó gondolatok
ban ecsetelte a tanító valláserkolcsi, hazafias és 
társadalmi tekintetben, meg [gazdaságilag is oly 
fontos, felelősségteljes munkáját. Vázolja a ma
gasabb képesítés előnyeit mind a tanítóság, 
mind a nemzet szempontjából s eredeti javas
lattal áll elő a kivitelt illetőleg. Jegyzőkönyvi 
köszönetét kapott munkájáért. Munkácsy s-tan- 
felügyelő indítványára a kör határozza, hogy a 
magasabb képesítés érdekében határozati javas
lattal fordul a központhoz. Az indítványok le- 
tárgyalása után a régi tisztikart újból megvá
lasztották egyhangúlag. A Himnusszal befejezett 
gyűlés után közös ebéd volt a Sárközy-ftHe 
vendéglőben, mely alatt számos felköszöntó 
hangzott el.

— A dunántúli távlovagláson résztvevők 
f. hó 11-én Ajkán is keresztül haladtak, ahol 
díszkapuval várták őket. Tiszteletükre kivonul
tak a levente-, tűzoltó csapatok, az iskolás
gyermekek, a lakosság nagy tömegei. A csapat 
eié lóháton ajkai Nirnsee Pál, vité 
Sándor, vitéz Naszlopi Gáspár í 
Károly a község határáig előre m 
Nirnsee Pál üdvözölte a vezetősége 
ben Pintér Károly bíró az elöljáró 
risdülwlüicí élen fogadta az átvon 
kei monya- is német nyelven kő: 
üdvükre Miklós oldenburgi ki
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vét és ezután az egész csapat Nirnsee Pál 
vendégszerető házába vonult, ahol a cigány
zene hangjaira a magyar leventék táncra is per
dültek. A délutáni órákban a lakosság' éljen
zése közepette Ajkarendek irányában ■ Szene
gálra meneteltek. — Az ajkai fogadtatást meg
előzően Kolontáron lánczos János község
bíró, Tósokberénden pedig Szabó József fő
jegyző köszöntötte a -lovasokat.

— Gyomor és hasbántalmak, izgékony- 
ság, migrén, kimerültéig, szédülés, szivszorulás, 
rémes . álmok, ijedség, általános rosszukét, 
csökkent munkaképesség megszűnnek az által, 
hogy a beteg naponkint reggel éhgyomorra meg
iszik egy pohár természetes »Ferenc József* 
keserüvizet. Orvostanárok dicsérik azon értékes, 
szolgálatokat, melyeket a Ferenc József víz 
járványok-idején is mint biztos és enyhe has
hajtó teljesít. Kapható gyógyszertárakban, dro
gériákban és füszerüzletekben.

— A temető virágai. Számtalanszor szóvá- 
tettük már, hogy a temető virágait lelketlen 
egyének állandóan lelopják. Legújabban néhai 
Ozinder Károly sírjáról 20 drb. muskátli kö
zül 17-et elloptak. A család az esetet feljelen
tette a hatóságnál s a csendőrség nyomozást 
indított a lelketlen tolvaj kiderítésére.

— Kaszlnózó táblabirák. (Darnay Kálmán 
könyve.) Egy darab letűnt dicsőséges múlt, 
balzsamos légkör, üde, kedélyes táblabiróvilág 
tükröződik vissza abból a nagyértékü, csillogó 
klinikával megirt könyvből, amely a napokban 
hagyta el a sajtót Darnay Kálmán kormány
főtanácsos, a sümegi áll.- Darnay-muzeum meg
alapítójának avatott tollából. Aki ebben a feje- 
tetejére állított világban a napi gondok után 
egy kis nemes,, tisztakedélyü szórakozásra vá- 
gyík, vegye meg ezt a könyvet, amelynek köte
tei bérmentve, kedvezményes árban (fűzve 11 P, 
■ranynyomásu vászonkötésben 18 P) levelező
lapon a szerzőnél megrendelhető. Címe: Állami 
Darnay Mnzeum, Sümeg (Zala m.) Gyűjtők és 
könyvkedvelők köteteiket kéziratos dedikáció- 
val kapják. Részletfizetésre is megrendelhető. 
Csekklapok mellékeltetnek. • •

— Tűz. Vasárnap éjjel-11 órakor kigyul
ladt Borszörcsökön Haigató József pajtája 
s a tűz átharapód zott Tumor Lajos és 
mes Kálmán házaira is. 'A nagy füstben. 2 
tehén és 1 borjú megfulladt, továbbá elégett 
«gy sertés és 10 tyuk._A tüzet a 83 éves 
Hajgató József vigyázatlansága okozta, aki 
égő pipával vitt takarmányt az állatoknak s a. 
pipából kihulló tűz felgyújtotta az ott levő 
pelyvát.

— Megjelent a „Magyar Világ® legújabb 
száma. Lázár István, az. országoshirtl, kiváló 
Író szerkesztésében most jelent meg a „Magyar 
Világ" c. szépirodalmi, művészeti és társadalmi 
folyóirat junius elsejei száma. A „Magyar Vi
lág" az ország legnívósabb, legtartalmasabb és I 
legszebb kiállítású folyóirata, mely a legkiválóbb 
írók és művészek legjobb munkáit hozza két- 
hetenkint a magyar olvasóközönség elé. Az uj 
szám gazdag tartalmából kiemeljük: Móricz 
Zsigmond, Krúdy Gyula, ifj. Lázár István no
velláit, Kosztolányi Dezső, Ernőd Tamás, Falu 
Tamás, Lőrinczy György, Aradi-Szabó István, 
Kazatsay EmiliÁ verseit, Harsányi Zsolt, Glatz 
Károly, dr. Walter Ernő, Segesdy László cik
keit és Lázár István „Omlik az udvarház" c. 
nagyszerű regényét. Az uj szám ezenkívül pom
pás ötszinnyomásu műmellékletet is ad, mely 
Bachó István festőművész olajfestményét hozza 
művészi reprodukcióban. A lap egyébb illuszt
rációit Istók János, Ally Bettina és Krúdy Adám 
képei, szobrai, rajzai és sziluettjei képezik. A 
gyönyörű folyóirat ára 1 pengő. Előfizetési ára 

. Minden előfizető ingyen 
án „A Múmia" c. fantasz- 

bolti ára 6 pengő.
tál: Budapest, Vili.,
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— Meghívó, 'fí Veszprémvármegyei Gaz
dasági Egyesület 1929. junius 23-án d. e. 9 
órakor az. egyesület hivatalos helyiségében 
igazgatóválasztmányi ülést tart, melyre a vá
lasztmány t. tagjait tisztelettel meghívja s szi
ves megjelenésüket kéri Veszprém, 1929. jun. 
10. Dr. Magyar Károly sk. v. főispán, elnök. 
Tárgysorozat: 1. Elnöki megnyitó. 2. Tagsági 
és belkezelési ügyek. 3. Ügyvezető igazgató 
jelentése az egyesület 1928. évi működéséről. 
4. A számvizsgáló bizottság jelentése az egye
sület 1928. évi pénztárvízsgálatáról. 5. A So- 
mogyvármegyei Gazdasági Egyesület 70 éves 
fennállásának ünnepélyére s ezzel kapcsolat
ban augusztus 24-től szeptember 2-ig tartandó 
mezőgazdasági és ipari kiállítására. 6. Javas
lat a vármegye burgonyatermelésének foko
zása s ezzel kapcsolatban burgoriyaszaporitó 
telepek létesítése tárgyában. 7. Javaslatok a 
Somlóhegy bortermelésének és értékesítésé
nek megszervezése, a somlói szőlősgazdák 
szövetségének megalakítása tárgyában. 8. 
A^gállapodás a növényvédelmi szerek ked
vező fizetési feltételek mellett való forga- 
lombahozatala tárgyában. ,9. Esetleges indít
ványok. Ezt követöleg rendes évi közgyűlés ' 
lesz a következő tárgysorozattal: 1. Elnöki 
megnyitó. 2. Tagsági és belkezelési ügyek. 3. 
Ügyvezető igazgató jelentése az ■ egyesület 
1928. évi működéséről. 4. A számvizsgáló bi
zottság jelentése az 1928. évi pénztárvizsgá
latáról. 5. Esetleges indítványok. .

— Football mérkőzés. Devecser szép • 
küzdelem után 6:0 arányban győzött' Tüske
vár lelkes legénysége ellen. A játék értéké
ből azonban nagyon sokat veszített Tüskevár 
csapatának kíméletlen durva játéka miatt.

Verekedés. A csütörtöki devecseri állat
vásáron Kiss Gábor-és Tóth, Mihály -nagy- " 
bogdány-pusztai lakosok valami végeit a ven
déglőben összevesztek. Eltávozva a vendég
lőből, a vasúti sorompónál összetalálkoztak ' s 
folytatták a veszekedést, minek hevében Kiss 
felkapott egg követ s úgy vágta vele fejbe 
Tóth Mihályt, hogy 8 napon tűi gyógyuló tes
tisértést szenvedett. A csendőrség a verebe- ' 
dókét feljelentette. - ■

— Öngyilkosság. Vesztróczy Lajos 31 
éves, az ajkai bányában alkalmazott ácsmester 
több napi mulatozás után öngyilkosságott kö
vetett el. Felakasztotta magát és hátrahagyott 
levelében azt kérte, hogy koporsójába legalább 
egy liter bort helyezzenek el, mert még a más
világon is mulatni akar. ;

—- A devecseri anyakönyv. Születés: 
Jun. 4. Benke János kocsis.és neje PajerMá-. 
ria fia János rk. Jun. 7. Samu István fm. 
napsz. és neje Somogyi Teréz leánya Erzsé
bet rk. Jun. 8. Kolompár István kádár m. és 
neje Tisonyai Anna fia István ík. Halálo
zás : Jun. 9. Soós Józsefné sz. Csöndes Bor
bála (P-miske) 83 éves, rk., végeigy. Jun. TO. 
Kiss M» Gyula fm. (P-miske) 47 éves, ág. ev., 
agyrázkódás. Házasságot nem kötöttek.

Príma marcali
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1798/929.. vhtéz. ; ' j ■árverési hirdetmény.
Wébar Albert végrehajtatónak Kovács 

Imréné Vince Mária végrehajtást szenvedő el
len indított végrehajtási ügyében a telekkönyvi 
hatóság végrehajtási árverést 151P5 5 f tőke
követelés és járulékai behajtása végett a de- 
vecseri kir. jbiróság területén levő Bódé köz
ségben fekvő s az u, oj 20. sz. tjkvben A f 40 
sor 22, 73. 74. hrsz alatt felvett ingatlanból 
ház, kert, Vince Mária nevén álló illetőségre 
1700 P kikiáltási árban elrendeli.

Az árverést 1929 augusztus 14-én d. e. 
10 órakor fogják megtartani.

Az árverés alá kerülő ingatlan a kikiál
tási ár kétharmadánál alacsonyabb áron nem 
adható el.

Az-árvei élni -szándékozók kötelesek bá
natpénzül a kikiáltási ár 10°/a-át készpénzben, 
vagy az 1881 : LX. te. 42, §-ában meghatá
rozott árfolyammal Számított óvadékképes ér- 
tékpapirosban a Kiküldöttnél letenni, hogy a 
bánatpénznek előleges bírói letétbe helyezés 
sóról kiállított letéti elismervény a kiküldött
átadni, és az árverési feitéieleset aláírni.

-Az, aki az ingatlanért a kikiáltási árnál 
magasabb ígéretet tett, sa többet ígérni senki 
sem akar, köteles nyomban a kiállási ár szá
zaléka szerint megállapított bánatpénzt 
tala ígért ár ugyanannyi százalékáig 
sziteni. (1908: XLI. 55. §.)

. Devecser, 1929 máj.

az ál- 
kiegé-

10.

s. k.

a

dr. Karsay
kir. jb. elnök 

kiadmány hiteiéül;
Kovács s. k.

2100/929. vhtsz.Árverési hirdetmény.
Mezőgázdasági Kereskedelmi Iparbank 
végrehajtatónak Fehér Imréné SzanyiRt.

Markos Mária és társai végrehajtást szenved'# 
ellen indított végrehajtási ügyében a telek
könyvi hatóság végrehajtási, árverést 392 P 
tőkekövetelés és járulékai behajtása végett a 
devecseri kir. jbiróság területén levő, Devs- 
cser községben fekvő s az u. ottani 285 az. 
tjkvben A f 1 sor 368 hrsz. alatt felvett há
zas belsőségből Fehér Imréné Szanyi Markos 
Mária, Szanyi Markos Teréz illetőségeire 
2400 P kikiáltási árban elrendeli.

Az árverést 1929. augusztus 17-én d. u. 
3 órakor a telekkönyi hatóság kivatalos he
lyiségében fogják megtartani.

Az árverés alá kerülő ingatlan a kikiál
tási ár kétharmadánál alacsonyabb áron, ntm 

"adható el. !<
Az árverelni szándékozók kötelesek bá

natpénzül a kikiáltási ár !G°/0-át készpénzben 
vagy az 1881 : LX. te. 42.. §-ában megható-’ 
rozott árfolyammal számított óvadékképes ér
tékpapirosban a kiküldöttnél letenni, hogy »" 
bánatpénznek előleges bírói letétbe helyezé
séről kiállított letéti elismervényt a kiküldött** 
nek átadni és az árverési feltételeket aláírni 
(1881 : LX. te. 147., 150., 170. 8§. ; 1908: 
XL te. 21. §).

' , Az, aki a kikiáltási árnál magasabb Igfc
' tetet i fitt, ha többet ígérni senki sem akar>/ 
köteles nyomban a kikiáltási ár százalék* 
szerint megállapított bánatpénzt az által* 
ígért ár ugyanannyi százalékáig kiegészíteni 
(1908í XL1. 25. §.).

Devecse/, 1929. jun. 6.

' Dr. KARSAY s. k.
A kiadmány hiteléül: 

KOVÁCS s. k.

ööooösoooeiooor* 
Eladó

2 drb, uj üzleti rolló, 1 alig hant 
hált nehéz tőlavfe*»áav ear

ílilfiiiflli iiiilllli
.— '
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